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GRENZEN- ΤΝΟΡΑ 

 

Μικρϐ μανιφϋςτο τησ παρϊςταςησ 
 

   Η φετινό θεατρικό παρϊςταςη του τμόματοσ τησ Γερμανικόσ Γλώςςασ και Υιλολογύασ 

Α.Π.Θ. θα αναδεύξει θϋματα όπωσ εύναι η βύα, ο αποκλειςμόσ, οι προκαταλόψεισ και ο 

ρατςιςμόσ. Έχουμε δημιουργόςει ϋνα κολλϊζ από ςύγχρονα θεατρικϊ κεύμενα Ευρωπαύων 

ςυγγραφϋων από Γερμανύα, ουηδύα, ερβύα και Πολωνύα. 

   Tα “ύνορα-Grenzen“ μασ ταξιδεύουν ςε ςκηνϋσ που ςυμβαύνουν δύπλα μασ και μασ 

δύνουν μια εικόνα από καταςτϊςεισ, που βιώνουν ϊνθρωποι που ςυναναςτρεφόμαςτε 

καθημερινϊ χωρύσ να γνωρύζουμε τι ςυμβαύνει ςτην ζωό τουσ και πώσ μασ επηρεϊζουν 

ϊμεςα η ϋμμεςα. Πολλϋσ φορϋσ μϊλιςτα δεν μπορούμε καν να φανταςτούμε τι μπορεύ να 

ϋχουν περϊςει. Ποιϊ εύναι τελικϊ τα ύνορα, ποιοσ τα καθορύζει, πού αρχύζουν και πού 

τελειώνουν; Μασ προτατεύουν ό μασ περιορύζουν;  

 

Παραθέτουμε ένα απόςπαςμα από την ανοιχτή επιςτολή του ςυγγραφέα Γιόνασ Χάςεν Κέμιρι 

προσ την Σουηδό Υπουργό Δικαιοςύνησ Μπέατρισ Αςκ, με αφορμή την υλοποίηςη αρχέσ του 

2013 ςτην Σουηδία του προγράμματοσ REVA, το οποίο επιτρέπει ςτισ αςτυνομικέσ αρχέσ να 

πραγματοποιούν αυτόνομα ελέγχουσ διαβατηρίων βαςιςμένουσ ςε φυλετικά κριτήρια. Και όλα 

αυτά ςε μια χώρα που έρχεται πρώτη ςτην εξαςφάλιςη ίςων ευκαιριών. Όλα αυτά ςε μια 

εποχή που το μεταναςτευτικό ζήτημα βρίςκεται ςε έξαρςη. 

   «Από δω και πϋρα θϋλω να φανταςτεύτε, πωσ ϋχουμε το ύδιο ςώμα, την ύδια ςπονδυλικό 

ςτόλη, το ύδιο νευρικό ςύςτημα. Να τα πόδια μασ: όποτε αντιληφθούν αυτοκύνητο τησ 

αςτυνομύασ, νιώθουν την ανϊγκη να τρϋξουν. Να τα χϋρια μασ: πϊντα ςφιγμϋνα όταν 

ακούμε πολιτικούσ να μιλούν για καλύτερη φύλαξη των ςυνόρων, περιςςότερουσ 

ελϋγχουσ ταυτοτότων, επιτϊχυνςη των διαδικαςιών απϋλαςησ, λαθρομετανϊςτεσ. […] 

   Εύμαςτε 6 ετών και πηγαύνουμε προσ τον ϋλεγχο διαβατηρύων με τον μπαμπϊ. Σα χϋρια 

του εύναι ιδρωμϋνα· καθαρύζει τον λαιμό του· φτιϊχνει τα μαλλιϊ του· γυαλύζει τα 

παπούτςια του τρύβοντϊσ τα ςτο παντελόνι πύςω από τα γόνατα. Όλοι οι ροζ ϊνθρωποι 

περνϊνε ελεύθερα. Αλλϊ τον μπαμπϊ μασ τον ςταματϊνε. Λϋμε πωσ ύςωσ να εύναι τυχαύο, 

αλλϊ αυτό ςυμβαύνει ςυνϋχεια, κϊθε φορϊ που περνϊμε από ϋλεγχο διαβατηρύων. 

   Εύμαςτε 9 και ςτισ ταινύεσ δρϊςησ βλϋπουμε ςκούρουσ ανθρώπουσ να βιϊζουν, να 

απαγϊγουν, να εξαπατούν, να κλϋβουν και να κακοποιούν. 

   Εύμαςτε 10 και μασ κυνηγϊνε ςκύνχεντ για πρώτη -αλλϊ όχι για τελευταύα- φορϊ. […] 

   Εύμαςτε 13 και ακούμε ιςτορύεσ. Ένα φύλο του μπαμπϊ οι αςτυνομικού τον ϋκλειςαν ςτο 

κελύ γιατύ παραπατούςε, και η αςτυνομύα δεν κατϊλαβε πωσ κϊτι δεν πόγαινε καλϊ παρϊ 

μόνο το επόμενο πρωύ, που η μαγνητικό ϋδειξε πωσ εύχε πϊθει εγκεφαλικό και πϋθανε. Και 

ςτην κηδεύα η φύλη του ϋλεγε «αν με εύχαν πϊρει τηλϋφωνο θα τουσ εύχα πει πωσ δεν πύνει 

ποτϋ αλκοόλ». Κι όλα αυτϊ ενώ ϋνα ξενόφοβοσ μανιακόσ που τριγυρνούςε ςτην πόλη μασ 

με μια καραμπύνα κι εύχε πυροβολόςει 11 ςκουρόχρωμουσ μϋςα ςε επτϊ μόνεσ, παρϋμενε 

αςύλληπτοσ από την αςτυνομύα. […] 

   Μεγαλώνοντασ αρχύςαμε να ςπουδϊζουμε οικονομικϊ. Κϊποια μϋρα καθόμαςταν ϋξω 

από τον κεντρικό ςταθμό και κϊτι γρϊφαμε ςε ϋνα λϊπτοπ (καθώσ, αν και ςπουδϊζουμε 

οικονομικϊ, κρυφϊ ονειρευόμαςτε να γύνουμε ςυγγραφεύσ). Ξαφνικϊ εμφανύζεται ϋνασ 
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ςωματώδησ τύποσ με ϋνα ακουςτικό, που μασ ζητϊει ταυτότητα, μασ αρπϊζει και μασ 

πετϊει ςε μια κλούβα. Προφανώσ ταιριϊζουμε με μια περιγραφό. Προφανώσ μοιϊζουμε με 

κϊποιον. Κϊτςαμε ςτην κλούβα εύκοςι λεπτϊ. Μόνοι, αν και όχι εντελώσ. Γιατύ καμιϊ 

εκατοςταριϊ ϊνθρωποι περνϊνε και κοιτϊνε με ϋνα βλϋμμα που λεσ και ψιθυρύζει: «Να! Κι 

ϊλλοσ ϋνασ! Κι ϊλλοσ ϋνασ που ςυμπεριφϋρθηκε ακριβώσ ςύμφωνα με τα ςτερεότυπϊ 

μασ». Μακϊρι να όςαςταν μαζύ μου ςε εκεύνη την κλούβα. Αλλϊ όμουν μόνοσ. Μόνοσ με 

όλα αυτϊ τα βλϋμματα των περαςτικών, ςτα οπούα προςπαθούςα κϊπωσ να δεύξω πωσ 

δεν όμουν ϋνοχοσ, πωσ απλϊ καθόμουν ςε λϊθοσ ςημεύο κι εύχα περύεργη εμφϊνιςη. Αλλϊ 

εύναι δύςκολο να υποςτηρύξεισ την αθωότητϊ ςου μϋςα από μια κλούβα. Κι εύναι αδύνατο 

να ανόκεισ ςε μια κοινωνύα ςτην οπούα οι πϊντεσ διαρκώσ υποθϋτουν πωσ εύςαι ϋνοχοσ.» 

           Γιόνασ Χάςεν Κέμιρι 

 

  

 

 

 

 

 

 Η ομϊδα του Σμόματοσ Γερμανικόσ Γλώςςασ και Υιλολογύασ του Α.Π.Θ., ϋχοντασ ςαν υλικό 

θεατρικϊ ϋργα Γερμανών ό γερμανόφωνων ςυγγραφϋων, προςπαθεύ να φϋρει τουσ 

φοιτητϋσ και τισ φοιτότριεσ του Σμόματοσ καθώσ και το κοινό τησ Θεςςαλονύκησ ςε επαφό 

με τη γερμανικό λογοτεχνύα και το γερμανικό πολιτιςμό μϋςω των θεατρικών ϋργων που 

ανεβϊζει όδη από το 1989/1990. 

   Ενδεικτικϊ αναφϋρονται τα θεατρικϊ ϋργα: Goldener Oktober τησ Elfriede Mώller, Minna 

von Barnhelm του Gotthold Ephraim Lessing, Der Hässliche του Marius von Mayenburg, το 

κολϊζ ϋργων του Bertolt Brecht Τι κοιτάτε θέατρο είναι! Ένα βράδυ με τον Μπρεχτ, Dr. med. 

Hiob Prätorius του Curt Goetz και το κολϊζ ϋργων του Friedrich Dürrenmatt Play Dürrenmatt 

και η τελευταύα παρϊςταςη το 2014 Die Würde des Menschen ist unantastbar που 

αποτελεύται από αποςπϊςματα ςύγχρονων γερμανόφωνων ϋργων.   

Από το 2009 τα θεατρικϊ ανεβαύνουν με ελληνικούσ υπϋρτιτλουσ. 

Σο ιςτορικό τησ ομϊδασ βρύςκεται ςτο ςύνδεςμο: 

http://www.del.auth.gr/index.php/de/aktivitaten/theater-ag-geschichte  

 

  

http://www.del.auth.gr/index.php/de/aktivitaten/theater-ag-geschichte


4 

 

Οδηγϐσ παρϊςταςησ 
 

1. Νοϑρκαν Έρπουλατ & Γιενσ Ήλγεε  

Verrücktes Blut [Αίμα τρελαμένο]  

Παγκόςμια Πρώτη 2010, Ντούιςμπουργκ  

 

... ε μια χαοτικό ςχολικό τϊξη η καθηγότρια όνια Κϋλιχ προςπαθεύ να κεντρύςει το 

ενδιαφϋρον των ατύθαςων μαθητών τησ, διδϊςκοντασ την ϋννοια του ιδεαλιςμού μϋςα 

από το ϋργο «Ληςτϋσ» του Γερμανού θεατρικού ςυγγραφϋα ύλερ. Υαύνεται να μην μπορεύ 

να επιβληθεύ ςτην τϊξη, ώςπου ϋνα πιςτόλι πϋφτει ςτα χϋρια τησ… 

 

2. ιμπύλε Μπεργκ  

Die goldenen letzten Jahre [Τα τελευταία χρυςά χρόνια] 

Παγκόςμια Πρώτη 2009, Βόννη  

 

… Η Μπϋα πϊςχει από πολιομυελύτιδα. Η Ούτε εύναι χοντρό. Η Πϊολα εύναι αυτιςτικό. Η 

Ρύτα περνϊει μια ζωό απαρατόρητη. Και οι τϋςςερισ υπόρξαν θύματα bullying  ςτα ςχολικϊ 

τουσ χρόνια. 20 χρόνια αργότερα ϋχουν γύνει πλούςιεσ αλλϊ εξακολουθούν να ζουν ςτο 

περιθώριο που ϋχουν επιλϋξει πια οι ύδιεσ  

 

3. Αντρζϋώ τϊςιουκ  

Warten auf den Türken [Περιμένοντασ τουσ Τούρκουσ] 

Παγκόςμια Πρώτη 2009, Κρακοβύα  

 

… ύνορα Σςεχύασ- Πολωνύασ. Σούρκοι επενδυτϋσ ϋχουν αγορϊςει τα πολωνικϊ εδϊφη… 

  

4. ϋλμα πϊχιτσ  

Hypermnesia [Υπερμνηςία]  

Παγκόςμια Πρώτη 2011, Βελιγρϊδι   

 

… 1992. Γιουγκοςλαβύα. Ένασ πόλεμοσ τόςο πρόςφατοσ και κοντινόσ και όμωσ κανεύσ δεν 

τον θυμϊται… Οι ϊνθρωποι τησ τϋωσ Γιουγκοςλαβύασ ανακαλούν μνόμεσ από την 

πολεμικό περύοδο…  

 

5. Ντιρκ Λϊουκε  

Furcht und Ekel [Φόβοσ και απέχθεια]  

Παγκόςμια Πρώτη 2014, τουτγκϊρδη  

 

… Μια υπϊλληλοσ τησ Τπηρεςύασ Κοινωνικόσ Πρόνοιασ γκρινιϊζει  για την αύξηςη  των 

μεταναςτών. Παρϊλληλα, μια ειςαγγελϋασ βρύςκεται αντιμϋτωπη με μια δικαςτύνα για τη 

δολοφονύα(;) ενόσ αντιδιαδηλωτό ςε μια διαδόλωςη νεοναζύ … 

 

6. Γιϐνασ Φϊςεν Κϋμιρι  

Ich rufe meine Brüder [Καλώ τουσ αδερφούσ μου]   

Παγκόςμια Πρώτη 2015, Αμβούργο  
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… 2010. τοκχόλμη. Οι «ουηδού- Δημοκρϊτεσ», ϋνα κόμμα με ρατςιςτικϋσ προτϊςεισ 

μπαύνει ςτη βουλό. Ποιοσ φϋρει την ευθύνη για αυτό το αποτϋλεςμα; Δυο φύλοι με 

μεταναςτευτικό υπόβαθρο, ο Άμορ και ο ϊβι, ςυζητούν για τα αποτελϋςματα των 

εκλογών…  

 

7. Κϋβιν Ρύτμπερκερ  

Kassandra- Hunderte verschiedene Geschichte oder doch die gleichen? [Καςςάνδρα- Εκατό 

διαφορετικέσ ιςτορίεσ ή μήπωσ οι ίδιεσ;] 

Παγκόςμια Πρώτη 2010, Βιϋννη   

 

… Ο δρόμοσ των μεταναςτών προσ την Ευρώπη αποτελεύται από χιλιϊδεσ διαφορετικϋσ 

ιςτορύεσ. Η ιςτορύα ενόσ Καμερουνϋζου, η ιςτορύα του Εμμϊνουελ από την Γκϊνα, η ιςτορύα 

ενόσ ϊντρα από την Δυτικό αχϊρα, η ιςτορύα τησ Μπλϋςινγκ, μιασ 25χρονησ Νιγηριανόσ… 

Ή μόπωσ πρόκειται πϊντα για την ύδια ιςτορύα;  

 

8. Φοςϋ Ολιβϋρ 

Zeitgeist [Το πνεύμα των καιρών]  

Πούημα από την ςυλλογό Heimat und andere fossile Träume [Πατρύδα και ϊλλα 

απολιθωμϋνα όνειρα] του Φοςϋ Ολιβϋρ (1989) 

Ένα πούημα με ϋντονη την αύςθηςη τησ Ανδαλουςύασ, το οπούο αντιςτϋκεται ςτον φόβο 

προσ το ξϋνο και προσ την αδρϊνεια, ςτο όνομα αυτών, που ςτερούνται όχι μόνο το 

χϊριςμα, αλλϊ και το δικαύωμα τησ ϋκφραςησ.   
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υντελεςτϋσ και Ερμηνευτϋσ 
 

κηνοθεςύα και επιμϋλεια: Κατερύνα Ζϊχου 

Βοηθϐσ κηνοθϋτη: Βαςούλα Μακρό 

Επιμϋλεια μετϊφραςησ- υπερτιτλιςμϐσ: ταυρούλα Σςιϊρα 

χεδιαςμϐσ αφύςασ: Μϊιτα Φατζηιωαννύδου 

Λόψη βύντεο- φωτογραφύα: Γιώργοσ Υλϋγγασ 

Φειριςμϐσ κονςϐλασ όχου: Αννϋτα Παναγιώτου, Ζωό Σςαπακύδου 

Υωτιςμϐσ: Studio Παρϊθλαςη  

Μακιγιϊζ: Γεωργύα Κοκκινύδου 

Επιλογό- ςυρραφό κειμϋνων, ςϑνταξη προγρϊμματοσ: θεατρικό ομϊδα 

Τποβολεύσ: Βύκυ Λιϊκου, Ειρόνη Ζουρλαντώνη, Έλενα Αςλανύδου 

 

 

“Verrücktes Blut“ 

Καθηγότρια όνια Κϋλιχ: Ντενύζ Μουςταφϊ Όγλου 

Φαςϊν: Αιμύλιοσ Χηφύδησ 

Μϊριαμ: Γεωργύα Κοκκινύδου  

Λατιφϊ: Μαρύα Δαλδϊ 

Υϋριτ: ϊββασ Κομϊτησ 

Αώςϋ: Υωτεινό Σαβλαρύδου 

 

 

“Die letzten goldenen Jahre” 

Καθηγητόσ: Γιϊννησ Αναςταςύου 

Μπϋα: Βύκυ Εμμανουηλύδου 

Ούτε: Φρύςα Σζαφϋρη 

Πϊολα: Παναγιώτα Γκαρτζονύκα 

Ρύτα: Ειρόνη Ξιδιανού 

Μπϋρντ: Ειρόνη Ζουρλαντώνη 

Ίμκε: Έλενα Αςλανύδου 

Καρλ-Γκούςταβ: Ελϋνη Αδαμύδου 

 

“Warten auf den Türken“  

Φορόσ: Μαρύα Δαλδϊ, Ζωό Σςαπακύδου, Μαρύα ΚολιούΈντεκ: Δόμητρα Αναςταςύου 

Πϊτρικ: Αναςταςύα Κωλϊςη 

Άντζι: ύςςυ τανόικα 

Μαρύκα: Μαριαρϋνα Γκανϊλα 

Κυρύα αλαμύνα: Βεατρύκη Μόμτςη  

Γραμματϋασ: Άννα Καραμότρου 

 

“Hypermnesia” 

Νταμύρ: Μελύνα Βούρη, Μϊγια Νταγκϊνοβα 

Έρμιν: Φρύςα Μελϊνου 

Άλμπαν: Έλενα Αςλανύδου  
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Γιελϋνα: Ζώη Σςαπακύδου  

Ζανύν: Αιμύλιοσ Χηφύδησ 

Ένκο: Γιϊννησ Αναςταςύου 

Μύρα: Μαρύα Δαλδϊ  

Γιαςμύν: Ντενύζ Μουςταφϊ Όγλου 

Μαθητϋσ ςτην Ολλανδύα: Γιϊννησ Αναςταςύου, Έλενα Αςλανύδου, Μελύνα Βούρη, Μαρύα 

Δαλδϊ, Φρύςα Μελϊνου, Ντενύζ Μουςταφϊ Όγλου, Μϊγια Νταγκϊνοβα, Ειρόνη Ξυδιανού, 

Φρύςα Σζαφϋρη, Αιμύλιοσ Χηφύδησ 

 

“Furcht und Ekel” 

Κυρύα Γκϋρλαχ: Κατερύνα Γελαδϊρη Φϊνιτσ, Ευρυδύκη Καραγκούνη  

Ειςαγγελϋασ: Βεατρύκη Μόμτςη 

Δικαςτόσ: Βύκυ Λιϊκου  

 

“Ich rufe meine Brüder“ 

Άμορ: Ελϋνη Αδαμύδου 

ϊβι: Ειρόνη Ζουρλαντώνη 

 

 

“Kassandra” 

Αφηγητϋσ: Μελύνα Βούρη, Παναγιώτα Γκαρτζονύκα ύςςυ τανόικα, Φρύςα 

Σζαφϋρη,Μαριαρϋνα Γκανϊλα 

Μπλϋςινγκ: Υωτεινό Σαβλαρύδου 

Ημερολόγιο τησ Μπλϋςινγκ: Αννϋτα Παναγιώτου 

Μπούμπακαρ: ϊββασ Κομϊτησ 

Αςτυνομικόσ: Μαρύα Κολιού 

 

“Zeitgeist” 

Γιϊννησ Αναςταςύου, Δόμητρα Αναςταςύου, Βύκυ Εμμανουηλύδου, Βύκυ Λιϊκου, Φρύςα 

Μελϊνου, Μϊγια Νταγκϊνοβα, Αναςταςύα Κωλϊςη,  

Υινϊλε: Όλη η θεατρικό ομϊδα 
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GRENZEN- ΤΝΟΡΑ 

 

Kleines Manifest zur Aufführung  

 
   Die diesjährige Aufführung der Theater AG 2014-2015 "Grenzen- ύνορα" beschäftigt sich 

mit den Themen: Gewalt, Ausgrenzung, Rassismus und Einwanderung in der heutigen Zeit. 

Wir haben eine Collage aus zeitgenössischen Theaterwerken Europäischer Dramaturgen aus 

Deutschland, Schweden, Serbien und Polen inszeniert. „Grenzen- ύνορα“ wird uns in 

alltäglichen Situationen versetzen, in denen unsere Haltung auch unbewusst eine 

entscheidende Rolle spielt. Wir werden Szenen aus dem Leben anderer Menschen sehen, mit 

denen man einen alltäglichen Umgang hat, ohne dass man weiß, was sie schon im Leben 

erlebt haben oder auch wie es auf unser Leben einen Einfluss hat. Man kann sich nicht 

vorstellen, mit welchen Situationen sie sich täglich konfrontieren müssen. Es ist immer 

fraglich, wo jeder seine Grenzen setzt und wer alles Grenzen malt, um Menschen 

auszuschließen. Wo liegen schließlich die Grenzen? Schützen Grenzen wirklich unsere Freiheit 

oder grenzen sie uns am Ende aus?  

   Der folgende Ausschnitt ist aus dem offenen Brief des Schriftstellers Jonas Hassen Khemiri an 

Schwedens Justizministerin Beatrice Ask. 2013 ist das Projekt REVA in Kraft getreten, eine 

Bevollmächtigung der Polizei, die nach volkstümlichen Kriterien Passkontrolle vornehmen kann. 

Und das alles in einem Führungsland, was die Gleichberechtigung ihrer Bewohner verspricht, in 

einer Zeit, wo die Debatte des Migrantenkonflikts aktuell ist.  

„[…] Ich möchte, dass wir Haut und Erfahrungen tauschen. […] Du borgst Dir jetzt meine 

Haut aus, um zu verstehen, dass, wenn Du hinausgehst auf die Strasse und die Polizisten dort 

stehen siehst, mit dem Gesetz auf ihrer Seite, mit dem Recht, sich Dir zu nähern und Dich zu 

ersuchen, Deine Unschuld zu beweisen, dann Erinnerungen wachgerufen werden. […]  

   Sechs Jahre alt gehen wir zum Zoll mit Papa, der verschwitzte Hände hat, der sich räuspert, 

der sein Haar ordnet und seine Schuhe an der Wade abputzt. Alle rosafarbenen Menschen 

werden vorbeigelassen. Aber Papa wird aufgehalten. Und wir denken uns: Das war vielleicht 

Zufall… War aber kein Zufall.  

   Neun Jahre alt sein und sich Actionfilme anschauen, wo dunkle Männer vergewaltigen,  ihre 

Frauen schlagen, ihre Kinder entführen, manipulieren und lügen und rauben und 

misshandeln. […]  

   Zehn Jahre alt sein und zum ersten, aber nicht zum letzten Mal von Skinheads gejagt 

werden. […]  

   Dreizehn Jahre alt sein und damit anfangen, im Jugendzentrum herumzuhängen und die 

Geschichten zu hören. […] Der Freund meines Vaters,  der von einer Polizeistreife gefunden 

und in eine Ausnüchterungszelle gesperrt wurde, weil er gelallt hat, und erst am Tag danach 

haben die Polizisten bemerkt, dass irgendetwas nicht stimmt, und in der Erstaufnahme haben 

sie die Gehirnblutung entdeckt und auf dem Begräbnis sagte seine Freundin: Hätten sie nur 

mich angerufen, hätte ich sagen können, dass er keinen Alkohol trinkt. 

   Dreizehneinhalb Jahre alt sein und in einer Stadt leben, die belagert wird von einem Mann 

mit einem Gewehr mit Laser-Zielfernrohr, der in sieben Monaten elf schwarzhaarige Männer 

erschießt, ohne dass die Polizei eingreift. […]  
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   Einige Jahre später fingen wir an, Wirtschaft zu studieren. Eines Tages standen wir vor dem 

Hauptbahnhof in Stockholm und schrieben eine Notiz in eine Ringbuchmappe (denn wir 

hatten einen geheimen Traum, Schriftsteller zu werden). Plötzlich näherte sich von rechts ein 

kräftiger Mann mit Earphone. Er fragte nach einem Ausweis und dann verdrehte er unsere 

Arme in einen Polizeigriff und transportierte uns zum Polizeibus, wo wir anscheinend 

abwarten sollten, bis er von seinem Vorgesetzten eine Bestätigung bekam, dass wir wirklich 

diejenigen waren, die wir behauptet hatten zu sein. Wir haben offensichtlich einem Täterbild 

entsprochen. Zwanzig Minuten lang saßen wir dort in dem Polizeifahrzeug. Alleine. Aber 

doch nicht alleine. Denn Hunderte von Menschen gingen vorbei. Und sie schauten zu uns 

hinein mit einem Blick, der flüsterte: „Da. Noch einer. Noch einer, der sich ganz in 

Übereinstimmung mit unserem Vorurteil benimmt.“ Und ich wünsche, dass Du mit mir im 

Polizeibus wärst. Aber Du warst es nicht. Ich saß dort allein. Und ich begegnete den Blicken 

aller Passanten und versuchte zu bedeuten, dass ich nicht schuldig bin, dass ich nur an einer 

Stelle gestanden bin und auf eine bestimmte Art ausgesehen habe. Aber es ist schwierig, auf 

dem Rücksitz in einem Polizeibus seine Unschuld zu beweisen. Und es ist unmöglich, ein Teil 

der Gemeinschaft zu sein, wenn Die Macht ständig voraussetzt, dass du Ein Anderer bist.“ 

       Jonas Hassen Khemiri 

    

 

 

 

   Die Theatergruppe der Abteilung für Deutsche Sprache & Philologie der Aristoteles 

Universität Thessaloniki wurde 1989/90 gegründet und stellt einen Versuch dar, Studierende 

und Publikum mithilfe von Theaterstücken deutscher oder deutschsprachiger Schriftsteller 

einander näher zu bringen und den Kontakt mit der deutschen Kultur- und Literaturszene zu 

pflegen.  

Manche von den aufgeführten Theaterstücken: Goldener Oktober von Elfriede Mώller, Minna 

von Barnhelm von Gotthold Ephraim Lessing, Der Hässliche von Marius von Mayenburg, die 

Bertolt-Brecht-Collage Glotzt nicht so Romantisch! Brecht intensiv, Dr. med. Hiob Prätorius von 

Curt Goetz und die Friedrich-Dürrenmatt-Collage Play Dürrenmatt und die letzte Aufführung 

2014 Die Würde des Menschen ist unantastbar, die aus Ausschnitte aus modernen 

deutschsprachigen Textwerken besteht.   

Seit 2009 werden die Theaterstücke mit Übertiteln versehen.  

Ein Überblick auf die Geschichte der Theater-AG ist unter folgendem Link zu finden: 

http://www.del.auth.gr/index.php/de/aktivitaten/theater-ag-geschichte  

 

  

http://www.del.auth.gr/index.php/de/aktivitaten/theater-ag-geschichte
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SZENEFOLGE  
 

1. Nurkan Erpulat und Jens Hillje  

Verrücktes Blut  

Uraufführung 2010, Duisburg 

 

… Wir befinden uns in Deutschland, in einer Schulklasse, voller türkischen Schülern. Sonia 

Kelich, die Lehrerin, bemüht sich, ihren rebellischen Schülern, Schillers idealistische 

Vorstellung vom klassischen deutschen Theater zu vermitteln… 

 

2. Sibylle Berg  

Die letzten goldenen Jahre 

Uraufführung 2009, Bonn  

 

…Bea hatte Kinderlähmung. Ute war ein dickes Mädchen. Paula war  die Autistin. Rita konnte 

sich einfach nicht zurechtfinden. Alle vier waren in der Schulzeit Mobbingopfer. 20 Jahre 

später leben sie, obwohl sie reich geworden sind, noch als Außenseiter aus eigenem Willen. 

 

3. Andrzej Stasiuk  

Warten auf den Türken  

Uraufführung 2009, Krakau 

 

… An den Grenzen zwischen Tschechien und Polen. Türkische Investoren haben an der 

polnischen Grenze Land gekauft…    

 

 

4. Selma Spahic  

Hypermnesia  

Uraufführung 2011, Belgrad   

 

… 1992. Im damaligen Jugoslawien. Ein Krieg der kürzlich stattgefunden hat, aber schon in 

Vergessenheit geraten ist… Erinnerungen der Flüchtlinge aus dem ehemaligen Jugoslawien. 

 

5. Dirk Laucke  

Furcht und Ekel 

Uraufführung 2014, Stuttgart 

 

… Chemnitz, Sachsen. Eine Beamtin vom Sozialamt äußert sich über die wachsende 

Einwanderungszahl. . Während  einer Nazidemo, wird ein Gegendemonstrant von einem Auto 

überfahren. Eine Staatsanwältin und eine Richterin streiten sich über den Fall. 

 

6. Jonas Hassen Khemiri  

Ich rufe meine Brüder  

Uraufführung 2015, Hamburg  
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… 2010. Stockholm. Die ersten Parlamentswahlen, bei denen die “Schweden- Demokraten”, 

eine Anti-Immigrationspartei erstmals ins Parlament einzieht. Wer trägt hier eigentlich die 

Verantwortung? Zwei Freunde mit Migrationshintergrund sprechen über die Wahlergebnisse.  

 

7. Kevin Rittberger  

Kassandra- Hunderte verschieden Geschichte oder doch die gleichen? 

Uraufführung 2010, Wien 

 

… Auf dem Weg der Flüchtlinge nach Europa kann man tausende verschiedene Geschichte 

hören. Die Geschichte eines Kameruners, die Geschichte von Emanuel aus Ghana, die 

Geschichte eines Mannes aus Westsahara, die Geschichte von Blessing, einer 25jährigen 

Nigerianerin… Oder geht es immer um die gleiche Geschichte?  

 

8. Oliver José  

Zeitgeist 

Ein Gedicht aus „Heimat und andere fossile Träume“ (1989)   

Ein auf-führ-bares Gedicht mit dem tiefen Gefühl des Andalusiers, das der Angst vor dem 

Fremden, vor Sprachlosigkeit Widerstand leistet, im Namen derer, die nicht über eine 

wunderbare Stimme und literarische Begabung verfügt werden. 
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DARSTELLER und MITWIRKENDE  
Leitung und Regie: Katerina Zachu 

Regieassistentin: Vasoula Makri 

Übersetzung- Übertitelung: Stavroula Tsiara 

Plakattdesign: Maita Chatziioannidou 

Videoaufnahme- Fotos: Giorgos Fleggas 

Beleuchtung: Studio Parathlasi 

Musik: Anette Panagiotou, Zoe Tsapakidou 

Souffleusen: Vicky Liakou, Irini Zourlantoni, Elena Aslanidou 

Maske: Georgia Kokkinidou 

Auswahl und schriftliche Bearbeitung des Stückes, Programmstellung: Theater AG 2014-2015 

 

 „Verrücktes Blut“ 

Lehrerin: Denise Moustafa Oglou 

Hassan: Emilios Psifidis 

Mariam: Georgia Kokkinidou 

Latifa: Maria Dalda 

Ferit: Savvas Komatis 

Ayse: Fotini Tavlaridou 

 

 „Die letzten goldenen Jahre“ 

Lehrer: Jannis Anastasiou 

Bea: Vicky Emmanouilidou 

Ute: Chrysa Tzaferi 

Paula: Panayiota Gkartzonika  

Rita: Irini Ksidianou 

Bernd: Irini Zourlantoni  

Imke: Elena Aslanidou  

Karl-Gustav: Eleni Adamidou 

 

 „Warten auf den Türken“ 

Chor: Maria Dalda, Maria Koliou, Zoe Tsapakidou 

Edek: Dimitra Anastasiou 

Patrick: Anastasia Kolasi 

Angie: Sissy Stanoika 

Marika: Mariarena Gkanala 

Frau Salamina: Beatrice Momtsi  

Sekretär: Anna Karamitrou 

 

„Hypermnesia“ 

Damir: Melina Vouri, Maya Daganova  

Ermin: Chrysa Melanou 

Alban: Elena Aslanidou 

Jelena: Zoe Tsapakidou 

Sanin: Emilios Psifidis 
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Enko: Jannis Anastasiou 

Mira: Maria Dalda 

Jasmin: Denise Moustafa Oglou 

Schüler in Holland: Jannis Anastasiou, Elena Aslanidou, Maya Daganova, Maria Dalda, Chrysa 

Melanou, Denise Mustafa Oglou, Emilios Psifidis, Chrysa Tzaferi, Melina Vouri, Irini Xidianou 

 

„Furcht und Ekel“  

Frau Gerlach: Katerina Geladari Hanicz, Evridiki Karagouni  

Staatsanwältin: Beatrice Momtsi 

Richterin: Vicky Liakou 

 

„Ich rufe meine Brüder“  

Amor: Eleni Adamidou 

Shavi: Irini Zourlantoni 

 

„Kassandra“ 

Erzähler: Mariarena Gkanala, Panayiota Gkartzonika 

Sissy Stanoika, , Chrysa Tzaferi ,Melina Vouri  

Blessing: Fotini Tavlaridou 

Blessings Tagebuch: Anette Panagiotou 

Boubacar: Savvas Komatis 

Polizistin: Maria Koliou 

 

„Zeitgeist“ 

Jannis Anastasiou, Dimitra Anastasiou, Maya Daganova, Vicky Emmanouilidou, Anastasia 

Kolasi, Vicky Liakou, Chrysa Melanou 

Finale: Die ganze Theater AG 
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Ευχαριςτοϑμε τουσ: 

 

 Ση Υοιτητικό Εβδομϊδα του Α.Π.Θ. 2015 

 Σο Μεταπτυχιακϐ Πρϐγραμμα πουδών του Σμόματοσ Γερμανικόσ Γλώςςασ και 

Υιλολογύασ του Α.Π.Θ. 

 Ση Βιβλιοθόκη του Σμόματοσ Γερμανικόσ Γλώςςασ και Υιλολογύασ του Α.Π.Θ. 

 Σο Studio Παρϊθλαςη που μασ παραχώρηςε το χώρο για τισ πρόβεσ και τισ 

παραςτϊςεισ και ιδιαύτερα τουσ: Μόνα Κιτςοπούλου, Γιώργο Γκαςνϊκη. 

 Σην απόφοιτη του Σμόματοσ Γερμανικόσ Γλώςςασ και Υιλολογύασ Βαςοϑλα Μακρό 

για την οικειοθελό βοόθειϊ τησ. 

 Σην ταυροϑλα Σςιϊρα για την επιμϋλεια μετϊφραςησ των κειμϋνων και τον 

υπερτιτλιςμό. 

 Σην ΜαϏτα Φατζηιωαννύδου για την αφύςα. 

 Σον Γιώργο Υλϋγγα για το βύντεο και τισ φωτογραφύεσ. 

 Σην Αμαλύα Κοντογιϊννη για την ξενϊγηςη ςτο Βαςιλικό Θϋατρο Θεςςαλονύκησ. 

 Σην ταϑρο Ζαχαριϊδη για την καταςκευό τησ μπϊρασ.  

 Σον Γιώργο Κατςύκα, την Περοϑζ Καςπαριϊν και ϐλουσ ϐςοι βοόθηςαν ν’ ανϋβει η 

παρϊςταςη! 

 

 

 

 

 

 

 

  

Wir danken: 

 der Studentenwoche 2015 der Aristoteles Universität Thessaloniki 

 dem Master- und Promotionsstudiengang der Abteilung für Deutsche Sprache und 

Philologie der Aristoteles Universität Thessaloniki. 

 der Bibliothek der Abteilung für Deutsche Sprache und Philologie der Aristoteles 

Universität Thessaloniki. 

 dem Studio Parathlasi, das uns das Theater für unsere Proben und Aufführungen 

bereitgestellt hat und besonders Mona Kitsopoulou, Giorgos Gasnakis. 

 der Absolventin der Abteilung für Deutsche Sprache und Philologie Vasoula Makri für 

ihren freiwilligen Einsatz. 

 Stavroula Tsiara für die Übersetzung und die Übertitelung. 

 Maita Chatziioannidou für das Plakatdesign. 

 Giorgos Fleggas für die Videoaufnahme des Stücks und die Fotos. 

 Amalia Kontogianni für die Führung durch das Vassiliko Theater Thessaloniki. 

 Stavro Zachariadi für die Herstellung des Riegels. 

 Giorgos Katsikas, Peruz Kasparian und allen, die dazu beigetragen haben, das Stück 

auf die Bühne zu bringen! 


